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SzenzácziőH

Távirat 
az „Üstökösének. 
Ismert minta után szabadon.

Csütörtök délután közvetlenül lap
zárta előtt a következő sürgönyt 
kézbesítették az «Ustökös» szerkesz
tőségének :

Uestoekoes szerkesz- 
toesege Budapest ma 
Aradra kettő orakor 
egy jo vicz érke - 
zett.

Arad és vidéké.
Felelős szerkesztőnk egy tized- 

rész pillanat múlva már tisztában 
volt vele, hogy a távirat szövege 
hamis. Rögtön felhívta telefonon 
az Arad és vidéke szerkesztőségét 
és ott rögtön rávezették a sürgöny
blankettára, hogy

Sürgöny tartalma ha
mis, nem tölünk szár
mazik .

Arad és vidéke .
Olvashatatlan aláírás. (P. H.)

Tehát egy elvetemült ember félre 
akart bennünket vezetni. Azt hitte, 
hogy felülünk a sürgöny tartal
mának és rögtön elutazunk Aradra, 
hogy az odaérkezett jó vicczet 
elhalásszuk a többi vicczlapok elől. 
Szinte látjuk, mint röhögtek már 
előre egy konkurrens vicczlap szer
kesztőségében a mi felsülésünknek.

De rosszul számítottak. Edzett 
férfiak vagyunk mi az emberi el
vetemültséggel szemben. Az «Üstö
kös# szerkesztőségének vicczszolgá- 
lata oly jól van megszervezve, hogy 
minden pillanatban tudja az összes 
jó vicczek tartózkodási helyét.

Felelős szerkesztőnknek most már 
az volt a kötelessége, hogy az 
elvetemült hamisítót rendőrkézre 
juttassa. Felelős szerkesztőnk tehát 
kocsiba ült és az aradi főpostára 
hajtatott, a hol egy hordárt nevez
tek meg a sürgöny feladójának. 
Felelős szerkesztőnk kinyomozta a 
hordárt és felelős szerkesztőnk 
Kornya detektiv segítségével meg
találta a szállodában a sürgöny fel
adóját, aki nem volt más, mint

Vigécz Já^ó
az a gazember utazó, a kit csak 
nemrég bocsátottunk el lapunk köte
lékéből.

Az előállított hamisító azzal véde
kezett Sándor László kapitány előtt, 
hogy ő jóindulatulag akarta tudósí
tani régi szerkesztőségét.

Azt hisszük, hogy ezt a bárgyú 
védekezést nem kell tovább kommen
tálni.

Nagymarosi levél.
R rendes évi...
Poffok Rendes Évi miatt.

Mint a hogy rendes havi fizetést 
kap egy hivatalnok, úgy csattan 
el nyaranta rendes évi pofon 
Nagymaroson. Ezidei pikantériája a 
dolognak az, hogy a minapi pofo
nok Rendes Évi nevelőnő miatt 
csattantak el.

S. biztosítási hivatalnok gyerme
keinél volt alkalmazva a nevelőnő. 
A pedagógia mellett, —■ úgy mond
ják a fiatal emberek neveléséhez 
is értett. Sőt annyira értett, hogy 
nem restéit hozzá közeledni naponta 
nehány nagymarosi bennlakó. Ezek 
idővel oly otthonosokká lettek, hogy
S. úr lakásába — persze hívatlan 
időben nemcsak az ajtón, hanem 
a kerítésen is bemászkáltak.

Egy ideig simán ment az ügy, 
de tegnap véletlenül hazaérkezett 
vidéki utjából S. úr. Ez még nem 
nem lett volna baj.

Baj csak az volt, hogy az egyik 
lovag urat éppen a kerítésen csipte 
el, a mint egy pilóta merészségé
vel az udvarban akart teremni.

A kitűnő pilótának még bemutat
kozásra se volt ideje. S. úr a vak
merő látogatáson annyira dühbe 
jött, hogy se szólt, se beszélt, alapo
san lepofozta a gépnélküli pilótát.

A pilóta egy perczig lovagias
ságra gondolt, de aztán jobbnak 
látta S. úr karmaiból kiszabadulva 
eltűnni az éj sötétjében.

És mit csinált S. úr ? Felmon
dott Rendes Évinek, de a feleségébe 
egy pillanatig sem gondolt.

Pedig... mit lehet tudni?...

Pletyka.
— A Giza roppant szereti az ékszereket. 

Még a lábain is tyúkszem-gyűrűt hord.
—W---

Ok.
— Nem tudod, hogy miért válnak Ber

kesek ?
— Az asszony is, a férj is rájött vala

mire. Az asszony arra, hogy nem szereti 
a férjét s a férj, hogy az asszonynak 
barátja van.
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Bolondos jegyzetek.
Gúnyosan írnak Farkas Pál 

országgyűlési képviselőről a lapok'. 
Akad lap, a melyik első parlamenti 
beszédéről meg sem emlékezik. Mi
ért? Alkalmazzák a régi vicczet, 
mely szerint a politikusok azt mond
ják, hogy Farkas Pál jó író, az 
írók viszont azt mondják, hogy jó 
politikus. Csakhogy itt nem áll 
meg a viccz. Mert a lapokat írók 
írják, ergo ezek szerint Farkas Pál 
valószínűleg jó politikus. Akkor 
miért gúnyolják ki? Viszont pedig 
Farkas Pál mint könyvíró került 
a múlt héten szőnyegre, a mennyi
ben egy megjelent könyvéről volt 
szó. Miért nevették ki a politikusok ? 
Olyan ágas-bogas kérdés ez, a min 
napok óta törik a fejüket Singer 
és Wolfnerékné.l (Andrássy-út 10.) 
t.z összes könyvkereskedő-segédek.

* *
Uszóbajnokok, stafétafutók,magas

ugrók, súlydobók és hasonfajtájú 
foglalkozással tetszelgő urak és válo
gatott izmaeliták nézték végig a 
Dunaparton a kis 12 éves Kucsera 
Károly vizbefulását. Elmerült a 
kis apróság, befödték a hullámok 
és még arra sem volt ideje, hogy 
leszidja a sport jeles bajnokát. Meg
teszi ezt helyette a felháborodott 
közvélemény. Pedig a felháborodott 
közvéleménynek sincs igaza. Ki 
kívánhatja egy szépen felöltözött 
uszóbajnoktól, hogy kolduskölykök- 
ért bepiszkolja a ruháját? Egé
szen más dolog az, ha például báró 
Kucsera Károlykáról van szó. Oh 
akkor a méltóságos apa még egy 
nemesi előnevet is kieszközöl jutal
mul. És ki kívánhatja, egy staféta

futótól, hogy egy ilyen nyomorult 
csöppségre pazarolja az erejét köz
vetlenül a verseny előtt. Inkább 
pusztuljon el száz Kucsera Károly. 
Ez az igazság. Meg az, hogy ép 
testben nem mindig lakik ép lélek, 
az emberi becsületérzés pedig rit
kán áll egyenes arányban az izmok 
felületével.

* **
Hat új egyetemet terveznek ille

tékes helyen. Hat új egyetemet 
akarnak felállítani különböző vidéki 
városokban. Nagyképű riportok jelen
nek meg a dologról, hosszú czikkek, 
amikben minden harmadik szó kul
túra. Aztán jönnek a kontraripor
tok és a kontraczikkek, ezekben 
meg attól félnek az agyak, hogy 
sem elég tanuló, sem elég tanár 
nem akad a hat egyetem részére. 
Dőreség. Azt ugyan megengedjük, 
hogy itt-ott kevés lesz a hallgató, 
de hogy egyetemi tanár nem lesz, 
az buta beszéd. A kormány lesz 
olyan előrelátó és gondoskodik 
egyetemi tanárokról. Még pedig 
úgv, hogy ezentúl csak az lehet 
egyetemi tanár a budapesti egyete
men, a kinek hat gyermeke van. 
A szépreményű fiukák és vőcskék 
nagyon szépen betöltik a hat új 
tanszéket. Aki ebben kételkedik, 
menjen el például a budapesti orvosi 
fakultásra. Ott már fényesen bevált 
ez a rendszer.

Le ii férfiakkal!
Na a feministák most már nem 

panaszkodhatnak. Akadt egy merész 
ember, egy bizonyosnevezetű Kiéin, 
a ki bátran kiadta a jelszót, hogy 
«Le a férfiakkal !i> és jó ügyhöz 
méltó buzgalommal jelentette ki. 
hogy eNagysádé a döntő szóin

Ne tessék azonban azt hinni, hogy 
ez a bizonyosnevezetű Kiéin valami 
külföldi politikus, a ki a nők poli
tikai jogáért küzd, oh nem. Ott még 
nem tartunk. Ez a bizonyosnevezetű 
Kiéin, a ki Jenő is, egyelőre csak 
a házasságban ad megfelelő jogot 
a mélyen tisztelt nagysádnak. Teszi 
pedig ezt az alábbi körlevéllel.

Mélyen tisztelt Nagysád!
Méltóztassék megengedni, hogy eljegy

zése alkalmából én is gratulálhassam s 
egyben fölhívjam becses figyelmét ama 
körülményre, hogy esküvői ünnepélyéhez 
szükségelt rendkívüli elegáns pneumatik 
gummikerekü kocsijaimat megrendelni 
kegyeskedjék. Mélyen tisztelt Nagysádhoz 
azért fordulok e kérelemmel, mert a döntő 
szó — eljegyzése óta — már Nagysádé s 
kedves leendő férje Ura köteles már most 
minden szavát respektálni. Általánosságban 
el van ismerve, hogy az a fiatal pár, kik 
az én kocsijaimon tették meg az utat 
Isten házához és vissza, az a házasság kivétel 
nélkül boldog, melyről számos köszönő 
levél szolgál bizonyságul.

Legutóbbi időkben egyes bérkocsisok, 
kik különben kellő fogattal sem rendez- 
keznek, 3 koronás körleveleteket küldenek 
széjjel ez azonban csak humbug, ez csak 
a tisztelt közönség férevezetésére szolgál, 
azonban czélt nem érnek ezzel sem, mert 
a nagy közönséget ma már ezzel nem lehet 
félre vezetni. Azér tehát árakat preeziz nem 
jelölök s nem jelölhetek meg, mert nem 
tudom milyen kivitelbe méltóztatik azt 
megrendelni. Arról azonban már most 
biztosíthatom, hogy miután üzletemnek 
legfőbb ága éppen az esküvői kocsik állítása. 

Megelégedéssel fog visszaemlékezni 
Kiéin Jenő gummirádierjein 
Boldogság volt a templomba menni.

Kiváló tisztelettel
Kiéin Jenő 

fuvarozási vállalkozó

Mint ebből látható, ez a bizonyos
nevezetű Jenő, igen poétikus lélek 
és a büdös lószagot költői hangulattal 
és rossz rímekkel igyekszik illatos 
üzletté változtatni.

Na mélyen tisztelt Nagysádok! 
A ki boldog akar lenni, csak rajta.



Budai komban. - Pinczér, kap egy koronát, ha valami jót ajánl. 
Valami jót? Menjen egy másik korcsmába.

—-w—

Virágnyelv.
— Nagysád, ugyebár a telefonközpont

ban van?
— Igen.
— Nem létesíthetne kettőnk közt tartó

said) összeköttetést ?
»*»■

A ruha.
— Hogy mer maga ilyen ruhában az 

irodámba lépni, utálatos koldusa !
— Bocsánat, bankár úr, csak átutazóban 

vagyok e városban, nem hoztam magam
mal tehát látogató-ruhát.

5*
Iskolában

Mennyi 45 meg 5 ? — Na olvasd 
meg az ujjadon.

— Nem lehet, nincs annyi ujjam.

Kerülő utón.
— Édes feleségem, neked egy nagy hibád 

van. Te sohasem kutatod keresztül a zse
beimet.

— És te ezt hibának nevezed ?
— Igen, mert akkor láttad volna, hogy 

mindegyik lyukas.

Bemutatkozás után.
.1 jövendőbeli nniyántitknr: Azt 

mondták, két óra múlva jöjjek diktandó- 
írás próbára . . Most nem tudom, gya
koroljam-e addig a gyorsirást, vagy 
pedig inkább csináltassak addig egy szép 
frizurát magamnak ?

Közgazdasági riport.
Nagy harcz volt a Rimáéknál 
Pont a múlt hét közepén, 
Csoda, hogy mint részvényesnek 

Még nem ment ki az epém.

Mennyi legyen az osztalék?
Ezt kérdezte minden arez 
És e körül támadt Bíró
ikkal rettenetes harcz.

A részvényes bármim zhárorn 
Koronára aspirált, 
De liiróék előtt végül 
Csúfosan megretirált.

Harminczkettöt mondott Biró, 
Egy fillérrel sem nagyobb 
S én mint részvényes éreztem, 
Hogy egy gyenge báb vagyok.

Biró szava Isten szava,
Parancsol és irányít,
A ki nem hiszi, csak vegyen 
Egy pár rimamurányit.

Csodaboiáriyüjteifefé,
Tessék megnézni!

Megszaporodtak. A héten megint 
szereztünk egy finom csodabogarat 
Olyan nagyszerű, hogy majdnem 
mászik. Pumpoló úriembereknek 
való. Nőknek is, a kik szeretnek 
purnpolni.

Átadjuk a közfogyasztásnak, tes
sék vele bölcsen élni. Itt van ni.

A Kassa oderbergi vasút dttna- 
parti házának első emeletén a 19. 
számú szoba ajtóján ez a tábla van 
kiszegezve:

DAMJÁN JÓZSEF 
felügyelő 

szakosztályfönökhelyettes 
ügyosztály vezető.

Es az ajtó másik szárnyán ez a 
tábla:

I’umpk érvények naponta 
déli 12 órától d. u. 1 óráig 

láttamoztatnak.

Tehát pumpkérvények. Nos tisz
telt pumpolók, nem csábító ez ? 
Akadt egy vállalat, a melyik ügy
osztályt szervezett direkt a pump
kérvények részére.

Nem csuda ez? Nem bogár ez? 
Nem csodabogár ez?
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Gaál rajza.

Foglalkozás.
— Mit koldul, miért nem megy dolgozni
— Nincs munkám.
— Majd a gazdám szerez munkát, mi maga ?
— Beltisztitó vagyok.
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Apró tréfák.
I.

A napernyő.
Egy újságírónak jól ment a bakk- 

játék. Nem mondunk sokat, de egy 
napon legalább — 40 koronát nyert.

Na asszony — mondta a fele
ségének — nesze 10 forint, végy 
magadnak egy napernyőt, hisz úgyis 
oly rég kívánod.

Az asszony megköszönte az aján
dékot és megvette a napernyőt. De 
bizony az nem 10, hanem 14 forintba 
került.

Ebédnél örömmel futatta férjé
nek az uj jószágot.

Szép, szép mondta a férj 
de talán csak nem került tiz forintba ?

Nem fiam, csak tizennégybe! — 
felelte az asszony.

— Tizennégybe ? Szerencsétlen, 
hisz ez épen olyan hamar romlik 
és úgy feslik mint a 10 forintos.

— De nálam nem — mondja 
diadalmasan az asszony — mert 
én mindig itthon hagyom.

_  o o
— Na, isién, mert ha nem hagyom 

itthon, akkor ... akkor . . . villa
mosban felejtem!

II.
A feledékeny óra.

Egy uj honatyával — a ki emellett 
fiatal férj is —■ történt.

Nem bírt betelni a választás örö
meivel. Naponta — helyesebben éjje
lente — mulatott, szórakozott és 
ünnepeltette magát barátijaival.

A sok züllést, lumpolást végre 
az asszony is megsokalta. Egyideig 

tűrt, hallgatott, egyszerre azonban 
elhatározta, hogy ha még egy éj
szaka kimarad az ura, erős szemre
hányást fog neki tenni.

Ez az éjszaka nem váratott magára 
soká.

Péntek éjjel ismét egy órára járt 
az idő, mikor a képviselő úr hazajött.

Hiába vetette le már az előszobá
ban a czipőjét, az asszony mégis 
észrevette.

— Már megint ily későn jön haza, 
de hisz ez borzasztó ! Uram, mi 
hamarosan válni fogunk.

— De mit akar kis feleségem, 
hisz csak 10 óra van. ..

— Oh hát nem elég, hogy 1 
órakor vetődik haza, még hazudik is.

Anyukám, maga téved.
— Mit, hogy én tévedek. Hát 

nem hallotta, hogy imént ütött az 
óra 1-et.

De furcsa kis asszony maga, 
hát a nullát nem ütheti!...

Minden nélkül.
Csodálatosan halad a világ és mindég 

valami bús gondolat száll agyamra, amikor 
azt olvasom, hogy drót nélkül tudnak tele- 
grafálni. Csodák csodája ez és a magam
forrna kávén élő, szivart szívó ember el 
sem tudja képzelni.

Néha az esti lapban van róla hír s akkor 
ezzel álmodom át az éjszakát. Telegrafálok. 
Mindenkinek és mindenhová. Pénzbe nem 
kerül. Vettem egy csomó távirati blanket
tát, ráírom a táviratot és — azzal vége. 
A távirat megy magától, minden nélkül, 
drót nélkül.

Ilyen éjszakák után aggódva nézem a 
reggeli lapokat.

Mit tudnak ma csinálni valami nélkül?
Mert annyi bizonyos, hogy idővel min

dent nélkülözni fogunk. És mégis meg
teszünk mindent. Vadászni fogunk fegyver 
nélkül. Ott a nyúl ! Puff! Azaz, hogy puff 
nélkül. De hogy is lesz ez ? Az ember fel
húzza a nagy csizmákat és kimegy az 
erdőre — természetesen kopó nélkül. Ott 
aztán... Tovább nem tudom. Hogy lesz, 
mint lesz, azt a feltaláló fogja meg
mondani. Hanem, hogy így lesz, az 
szent. Még az anyakönyvvezetőre sem lesz 
szükség. Sőt mondhatom, hogy már is meg
esik elég gyakran, hogy anyakönyvvezetö 
nélkül nősülnek az emberek.

Az élet egészen megváltozik, sok gond 
megszűnik és az ember csupa gyönyörűség 
közt jár-kél majd e sártekén. Itt van mind
járt a lakás-kérdés Micsoda gond ez ma 
a házbérnegyedes napon! Aztán — semmi. 
Lakunk házbér nélkül! Legfurcsább lesz 
a kávéházi élet. Hozzák a pikkolót, de 
czukor nélkül. Az emberek billiárdoznak 
majd dákó nélkül sa mi már szinte képzel- 
hetetlen, kalábereznek is, még pedig alsós 
kalábert — alsó nélkül.

Hihetetlen ! Megfoghatatlan ! Pedig így 
lesz! Hivatkozhatok történeti példákra. A 
magyar király egyúttal jeruzsálemi király 
is, de — Jeruzsálem nélkül. Itt a főváros 
ósdi felfogásával. Legjobb volna ezt is 
kormányozni — tanács nélkül. Egyet takarí
tunk meg ezzel a rendszerrel, mi regény
írók, t. i. nem kell a cziket aláírni s így 
megjelenik

név nélkül

Az állatkertben.
IVeichenstein és Len-y az állatkertben 

állnak egy ketrecz előtt. A ketreczben egy 
különleges szárnyas pár ram

— Látod l.eiríj — szó1 IVeichenstein 
én is szeretnék ilyen jól élhetni, mint ezek 
itt.

— Hogy — hogy? ■— kérdi Lewy.
— Ha a kakas akarja, hogy legyen 

gyerekük, ráülteti a tyúkot a tojásra, ha 
nem akarja — nü, akkor csináltat magá
nak a tojásokból rántottat.
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Előfizetési ára :
Az „ÜSTÖKÖS“-seI 

együtt:

1 évre .... ... 12 K

ÜRAMB ATYAM
>--------~-----------

Megjelen:
Minden vasárnap.

Az „Üstökös**  elő
fizetői részére díj-

*/a « — — 6 «
-- ---- ----- -------- «

Budapest, 1910. julius 17. XXIX. év 29. szám. tálán melléklet.
-----------

Zárad rajza.

Az entykllkn. — Bosszant, hogy a pápa így felsült. A múlt héten hagytam 
el őseim hitét és máris csalódnom kellett a pápa csalhatatlan- 
ságában
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A cselédmizériához.
Férj : De az Istenért, már nyolcz 

óra s még mindig nincs reggeli; 
tulajdonkép meddig kell várakoz
nom '?

Feleség: Hja! a Kati alszik, s 
tegnap megkért, hogy csak kilencz 
órakor keltsem fel.

Férj : Tehát újólag későn jött 
az éjjel haza '?

Feleség: Magától értetődik ; éjjeli 
ülésük volt a «Le az asszonyokkal» 
művelődési, jótékonysági, betegse- 
gélyző s temetkezési egyletüknek, 
hol Kati alelnök s így az ülés 
végéig ott kellett maradnia. Ha 
jól tudom, tegnap a «Kényszerrend
szabályok az asszonyok ellen » czimű 
javaslat 210—320 paragrafusait tár

------ oOO-

— Miért oly izgatott a feleséged ?
— Azért mert össze akart szidni és mire 

hazajött, elfelejtette az okot.

gyalták s Katit a heves ülés veze
tése nagyon kifárasztotta.

Férj : Egyszerűen el fogom Katit 
kergetni...

Feleség: Azt nem fogod tenni, 
Jenő! Kati jóravaló lápy, kinek a 
törekvéseit méltányolni kell. Ezt a 
férjeknek is el kell ismerni. Nézd 
csak Kányánét, a ki szintén a cselé
dek jogaiért küzd. Kányáné pedig 
az ideálom!

Férj : Akkor főzte volna meg 
Kányáné a reggelit, én most kávézni 
akarok!

Feleség: De Jenő! egészen elfe
lejted. hogy kávéházak is léteznek. 
Öltözz fel s jer, menjünk együtt 
reggelizni!

Jelentkezzenek 
a főszerkesztők, 
főmunkatársak 
és vezérczikkírók.

Mert úgy van a dolog, hogy ebből a 
3 foglalkozásból munkaerők keres
tetnek. Sőt munkapárti erők keres
tetnek.

Mert úgy van a dolog, hogy így 
képviselőválasztások után, amikor 
egy pár száz ismeretlen polgártársból 
országoshírű képviselő lesz, az orszá
gos hír kiaknázására akadnak vállal- 
kozók.

Kisebb napilapok és jelentéktelen 
hetilapok, ezek a vállalkozók. Akik
nek országoshirű névre van szük
ségük, hogy a lapot némiképen figye
lemre méltassa valaki.

Ezek a névhiénák ilyenkor körül
szaglásszák a többségi padsorokat. 
Kiszagol ják a vidéki fiskálisanyagot, 
a szóvirágembereket és meghívják 
őket főszerkesztőnek, főmunkatárs
nak, vagy vezérczikkírónak. A kis 
képviselőcske kap az alkalmon és 
szívesen dolgozik - - ingyen. A lap
nak így lesz vezérezikke és Niemand 
úrnak így lesz közismert neve - 
ingyen.

Jó üzlet. Nem kell újjal rámutatni 
senkire a közönség jól tudja, kik 
lettek így ismertnevüek a múltban. 
Es a közönség nemsokára látni fogja, 
kik próbálják egy két hét múlva 
így belevájni magukat a hal hatat 
lanságba.

A körülszaglálás már javában 
folyik, az alkudozások itt-ott már 
befejezés felé közelednek és mi. kény
telenek leszünk hitvány iskolai dol
gozatok alatt naponta megtűrni a 
szóvirágos Niemandok neveit.

K K a
A nagykereskedő fia.

Móriczka, a ki egy nagykereskedőnek 
a fia, már érti az üzletet. A mamája 
ikreket kapott és azt mondja a pajtá
sának :

Tudod-e. hogy miért kaptunk kettőt 
egyszerre? j

— Na?
— Azért, mert nagyban olcsóbb.
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Nyíri Ollivér
mint lapszerkesztő.

Dal a vörös hajról.

A «Fodrász ujság», mely Paulik 
József urat vallja szerkesztőjének, 
e hó elsei számában így ír a vörös 
hajról:

((Vörös haj. Elmúlt az idő, amely
ben a vörös haj volt divatos és a 
hölgyek kik a divattal lépést tartani 
akartak, hajukat megfestették, éppen 
úgy elmúlt azon idő, melyben a vörös 
hajú egyéneket gonosz jellemííek- 
nek tartották. Mindennek daczára 
mégis némi előitéletet lehet észlelni 
a vörös hajakkal szemben melyet 
csak a művészek nem osztanak, 
kiknek a vörös haj még mindig 
ideáljuknak felel meg. Ezen elő
itéletet czáfolja meg egy összeállítás, 
mely sok kiváló férfit és nőt nevez 
meg, kik mindannyian vörös hajúak 
voltak. Először is Nagy Sándor, 
kinek lángvörös haja volt. Julius 
Caesar szintén vörös hajat nevez 
magáénak, nemkülömben fenti színű 
hajuk voltSulla diktátornak,Kolum- 
bus, Amerika fölfedezőjének, Crom- 
well Oliviernek stb. stb.»

I’aulik úr igen jó fodrász lehet, 
de talán nem ártana, ha azirást másra 
bizná. Mert nem bizonyos, hogy az, 
a ki az ollót jól forgatja, egyúttal 
a tollal is tud bánni.

Egyébként ha már oly közel van 
Paulik úrhoz az olló, miért nem 
ollóz inkább, mint ír? Hisz írni 
is tanulni kell, úgy mint ollózni!

A kereskedöcsemete.
— Te kölyök ! Szorgalmasabb légy, mert 

én nem tudom, mit csinálok veled, ha 
megbuksz I

— Majd kiegyezünk a tanítóval harmincz 
perezentre, mint ahogy te szoktál olyankor.

Vonaton.

Borzasztó kellemetlenül érez
tem magam a legutóbbi utazásom
kor, mig Bécsből Pestre jöttem. Nem 
tudok szemben ülni a menetirány
nyal, fáj a fejem, ideges vagyok és 
az egész úton mégis így kellett 
ülnöm.

Hát miért nem cseréltél helyet 
valakivel, a ki szemben ült veled?

— Hja, ja.
No, hát miért nem tettél így?

— Nem lehetett.
— Miért nem ?
— Mert nem ült szembe velem 

senki.

Jótékonyság.
— Nagyságos asszony kérem, itt van 

egy szegény beteg asszony két kicsi gyer
mekével ; két napja nem ettek és nincs 
lakása. Kér egy kis alamizsnát.

— Eh... A szalonban van az erszényem, 
de oda nem mehetek be, mert nincs be- 
fütve.

>-<•

— Nos, hogy Ízlett a table d’hote ebéd ?
— Elég jól, csak az volt a baj, hogy egy szinházdirektor 

volt a szomszédom és az kiszedett minden jó darabot.

Csuda.
— Mióta nem voltam itthon, történt 

valami különös ?
— Igen, csuda történt. Egy hitelező sem 

volt itt.

Az más.
— Láttad ? A szerelmes bonvivant 

igazán megcsókolta a naivát, és pedig 
a száján !

— Ugyan kérlek; hisz az anyja neki !

5*

A kaszárnyából.
— Dr. Kiéin önkéntes, fusson 

gyorsabban, vagy azt hiszi, hogy ez 
egy per ?

-ss-

Ok.
— Képzelje, az uram valahányszor velem 

veszekszik, mindig konyakot iszik.
— Aha, azért van állandóan berúgva.

3CP

Buzgalom.
Szállodás: Na, felköltötted öt órakor 

azt az úrat, a 27-es szobában ?
Házi szolga: Nem lehetett azt fölkel

teni, úgy aludt! Hát legalább a 28-ast 
keltettem fel.
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Hogy lettem én milliomos.
(Elmondja egy kivándorolt magyar.)

Nyolcz éve most annak, hogy 
hazámat mint szegény koldus kény
telen voltam elhagyni. A sors ép 
úgy, mint sok mást, Amerikába 
vetett, ahol mint napszámos egy vas
gyárban kaptam alkalmazást. Fize
tésem igen csekély volt, s ép ezért 
nem valami nagy lábon éltem.

A gyár közelében, ahol dolgoztam 
volt egy kicsiny korcsma. Ide jártam 
mindennap ebédelni és vacsorázni. 
Ebben a korcsmában vetettem meg 
alapját mai millióimnak. Mégpedig 
a következőképen:

Az első nap, mikor ebédeltem, éte
lemben egy hajszálat találtam. Egy 
egész közönséges női hajszálat. Ez 
engem annyira felbosszantott, hogy 
odahívtam a tulajdonost, szemére 
vetettem konyhája piszkosságát. A 
vendéglős bocsánatot kért, s könyör- 
gött, tekintettel a többi vendégeire, 
hallgassam el az esetet. Többször 
nem fog előfordulni.

En megbocsátottam, s továbbra 
is oda jártam ebédelni és vacsorázni, 
s ha ételemben hajat találtam szépen 
megtöröltem és az e czélra vásárolt 
dobozban összegyűjtöttem. Mikor a 
doboz megtelt, eladtam egy fodrász
nak ötven-hatvan centért s a kapott 
összeget a takarékba raktam. így 
folyt egyhangú életem öt esztendeig, 
azért csak öt esztendeig, mert a 
vendéglős szakácsnéjának feje már 
megkopaszodott. Egy ideig töpreng
tem, hogy mitevő legyek. Más 
vendéglőbe kezdtem járni, de az 
ételemben hajat többé nem találtam.

Ebben az időben történt, hogy a 
gyár egyik kereke balkezemet tőből 
leszakította. Több hétig feküdtem 
betegen. A gyár többé nem alkal
mazott, s én kénytelen voltam az 
összegyűjtött hajakért kapott pénz
hez nyúlni, mely már néhány száz 
dollára rúgott. Házat vettem és föld
birtokot Kanadában, s vagyonom 
most önmagától szaporodik. így 
lettem én hajszálak révén a kanadai 
nábob.

Helyénvaló.
— Mit veszel a mamának születésnap

jára?
— Egy karmesteri pálczát.
— Miért ép azt ?
— Mert itthon mindig ö akar dirigálni.

A /. is főherczeg.

— Mondja, nevelő úr, a levélhordók 
uiiéi t szaladnak összevissza ' Hiszen bedob
hatnák ii leveleket az első postaszekrénybe !

A gém.
— Megtalpalt mese. — 

A halastó árnyas partján 
Egy nyalka gém lépeget; 
Derűs napfény, — nem takarja 
Sehol felhő az eget. 
A mélyből a viz S2;inéig 
Szökdösnek fel a halak; 
Csakúgy csillog a hús habban 
A sok ezüstszin alak. 
A gém. mely az imént magát 
Egészen torkig falta, 
Fitymálódva nézdegéli. 
Mint ficzkándoz a falka. 
Éhség ellen egy darabig 
Be van jól rendezkedve; 
Halak után futkározni 
Nincs se vágya, se kedve. 
De hirtelen vihar támad, 
A tó vize háborog ; 
Oda búvik a hal, hova 
Nem ér se gém, se horog. 
Aztán pedig megérkezik 
Lassacskán az éhesség: 
Delet üt a gyomoróra, 
Hogy ebédelni tessék. 
Békák után futkározik 
Most szerényen gémgazda; 
Szerencséje, hogy körmöshal 
Akad elég a gazba.

* * *
A volt koalicziónak 
Adtunk rá útat, módot. 
Hogy valóra váltsa mindazt, 
A miért úgy aggódott. 
De eltelve önmagával, 
Nem sokat gondolt velünk; 
Elszalasztá az alkalmat 
Szakasztott, mint a gémünk. 
Csak a békanyelésben volt 
Uralma alatt módunk: 
Az igy kapott nagy csömörtől 
Nem csoda, ba kínlódunk.

0
A jószív.

— Vegyen gyufát, nagyságos úr!
— Nem szeretem ezt az álszemérmet! 

Ha kell egy pár krajczár, kérjetek, adok. 
De mindenféle czimen pénzt kicsalni!...

— Hát adjon egy krajczárt, nagyságos úr!
— Micsoda, nem szégyel koldulni ? Kol

dusnak elvből nem adok 1

Az önkéntes-iskolában.
Az altiszt egy oldalfegyvert kapott aján

dékba valamelyik önkéntestől. A többi 
altiszt azonban kineveti. Azt mondják, hogy 
14 koronába került az egész.

Az altiszt másnap átnyújtja az önkén
tesnek az oldalfegyvert:

Meggondoltam a dolgot önkéntes úr, 
ezt nem fogadhatom el, még megvesztege
tésnek gondolnák. Inkább visszaadom busz 
koronáért.

Lelt etetlenség.

— Vannak gyermekei ?
— Ugyan, a férjem évszámra nem száll 

le az automobilról.

Rátartás.
— Hallotta már, hegy Krucifix száza

dos áttéteti magát innen más helyőr
ségbe ?

— Aztán miért?
— Nem bírja elszívlelni, hogy Don- 

nerwetter. az ezredes, még sokkal gorom
bább, mint ő.

fígg íxirrenü levéléből.

«Kedves Barátom! Örömmel ragadom 
meg az aranytollat...»

Galamb : Beküldött apró
I f| j ságai közül válogatunk.

Kiváncsi: Polgár bará- 
tünk üdülni ment, nekünk 
sem ír.

F. H. (Bpest): Akit mindennap villanyos 
automobilon lát végigrobogni az Andrássy- 
uton, az tényleg Vázsonyi.

B N.: Nagyon téved, ha azt hiszi, hogy 
Farkas Pál képviselő úr megkérte Mihályi 
Tivadart, hogy megemlékezve a könyvéről 
alkalmat adjon neki a személyes kérdés
ben való felszólalásra. Az egész dolog nem 
volt megbeszélve, ellenben Farkas Pálnak 
mindig ilyen szerencséje van.

Faun: Mondhat ránk akármit, csak azt 
ne, hogy Nagymaroson nyaralunk.

K. Jenő: Csapnivaló dolgok.
Ben : De nem Ben Akiba.
J. J. (Baja): Persze hogy nagyon furcsa, 

ha egy vicezlap nem ismer tréfát.
K. M.: Küldje be még egyszer, de helyes

írási hibák nélkül.
Sport: Már egyszer megüzentük, hogy 

rossz.
Vasúti: A balatoni vasút nagyon tiszta 

üzlet, most is alámosta a víz.
Több kéziratról a jövö számban.

FŐSZERKESZTŐ: | SZERKESZTŐ:

Dr.BLEYER VILMOS. Dr.SZHLRY JÓZSEF.

FELELŐS SZERKESZTŐ :

NAGY IMRE.

A képeket horganyba edzi FREUND J.
V., Kálmán-u. 15.

Pallas r.-t. nyomdája Budapesten.
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Bók.

— Mondhatom Ilonka, hogy a ruhája egy 
megzenésített költemény.

— Minden ruhám ilyen, mert Faludinál 
csináltatom Andrássy-út 48. alatt, ahol a 
legújabb divatkosztümöket készítik.

Egy év alatt
szerzett nálunk közel 

1000 család 
egyedül csak általunk bevezetett rend
kívül kedvezményes rendszerünk alap
ján havi 20 korona fizetésért kitűnő 

gyártmányú, modern 

zongorát
Ez többet bizonyít, mint bármely 

hangzatos reklám.
részvénytársaság 

U zongoratnlepe :
BUDAPEST

Teréz-köriit 1. 
Telefon 4-81 :

Kiváló gyártmányú zongorák, pianinók 
készpénzért,csekély havi részletfizetésért 
és kölcsön, szakszerű javítás hangolás 

modernizálás és becserélés.

Ráér.

— Megengedi nagysád, hogy bemutassam 
magamat ?

— Oh az ráér, míg jobban ismerjük 
egymást, előbb vegyen csipkét és selymet 
Elsnernél a Párisi-utczában.

TALÁNY.
i.

(Betürejtvény: Schmidt Lajostól, Budapest.)

1 r.
ii.

(Betürejtvény: Fayszky Károlytól, Budapest.)

| | T Urna.

Megfejtési határidő : julius 22.
Múlt heti talányaink megfejtése:

I. Fürdőidény. II. Elemi káté.

Jutalom.
Minden megfejtő, ki a fenti rejtvényt megfejti, ki

vétel nélkül kap egy hazai vagy külföldi neves írótól 
származó díszes regényt (melynek bolti ára 1—2 korona). 
A rejtvény megfejtéséhez 50 fillér levélbélyeg 
csatolandó, a csomagolás és bérmentesítési díj fejé
ben, mely a kiadóhivatal czímére küldendő.

Megfejtőinknek e héten Pékár Gyula jeles magyar 
író «Liliomos asszonya ez. müvének első kötetét küld
tük el.

KIM nélkö
Csak kitűnő munkát

Modern Művészeti

1 szállítunk mindenkinek príma 
I életnagyságu arczképet
1 potom áron. Rizikója nincs, 
vegyen át. Kérjen portómentes 
ajánlatot

Szalontól, Bpest, IX., Üllöi-út 21.

Mlnplwli iiíilő víz
a legkiválóbb, szénsavval

telített ásványvíz.
A Szent Margitsziget gyógyfürdő fel

ügyelőségének kezelésében.
Rendelési czím :

Szent - Margitsziget felügyelősége, 
Budapest Szent-Margitsziget.

(Telefon: 36 -52.)

Vasbutor
Rézágy 34 frt. tömör, angol vas
ágy aczélsodmny heteit?I 15 frt. 
gyermekágy 11. összecsukható vas
ágy 5. ágybetétek 8, vaskeretíi 
5.50, fakeret 3.50. rézkamis 2.50. 
összecsukható tábori ágy aczél 
sodronynyal 8, sodronyfonatkeri- 
tést. vaskapukat legolcsóbban 

szállít

HICKER GY. gyára
Holló-u. 3/ü.
Telefon 22—66.

Apolló (Projectogroph)
Vili.. BfépNzinház-u. 1—3

Telefon 68—39.
Spree vidéke, Tontolini 

mint ballerina, Szerelmi 
ötlet. Egy királyság vége, 
(Henry Lavedan regénye 
nyomán), Magy. kir. rend
őrség felvonulása. Jogot a 
nőknek, stb.

Az l-sö előadás hétköznapo
kon este 8 ói akor, vasár- és ünnep
napokon d. u. 6 órakor kezdődik.

JKsír VALÓDI

^PALMAKAUCSUlP 
SAROK van CIPŐJÉN

HA NEM 
ÜCXEU A 

VÉDJEGYRE

Mpeo érfrfyrtk binneotvo. Invitálok pontoné eckgigltotnek.

fA! f AIA ne tétovázzék, hanem
használjon azonnal

mely 10 peres alatt a legmakacsabb migraint és fejfájást f 4 Őrt CHXm
el mulasztja. Készíti BERETVÁS TAMAS gyógy szerési J KOFOIld ZU fillér

Kapható minden gyógyszertárban. Orvosok által 
ajánlva.

■Három doboznál Ingyen postai szállítás.



8xerkMstfiég él kiadóhivatal; 

Budapest, V., Váczi-körut 72. 
hová minden írásbeli közlemény 

czimsendS.

Telefon: 26—03.

Előfizetési árak;
'/, évre_ ___  _ _ _ B kői.

____ e «
1 12 «
Mindennunü pénzküldemény igy 

czimzendő: aístökösr kiadóhiva
tala Budapest. Váczi-körut 72.

Védjétek lábatokat!
Minden kelle
metlen bűzt, 
különösen az 
izzadó st és 
talpégést 

megszüntet a 
dr. Höfcyes- 
féle impreg
nált asbest 
talpainak 
viselése.

Párja 2.— és 1 K. Legjobb 
és legbiztosabb szer a lábaknak 
Högyes dr. impregnált asbest- 
talpbetétje aczélcsnklóvai: párja 
4. K. Az aczélcsnklóra impreg
nált Hegyes dr -féle asbesttalp 
van ráfeszitve, hogy a láb kényel
mesen és biztosan elhelyezkedhes
sek. A járás nyugalmasabb lesz 
s járásközben nagyobb a kitartás. 
Ludtalpüaknak nélkülezhetetlen. 
Szétküldés utánvétellel. — Wien.
1.. Dominikanerbastei 21.

Jegyesek figyelmébe!
Mielőtt ékszert vásá
rolnak, semmi körülmé
nyek között semmulasz- 
szák el ezen ügyben 

tanácsomat kikérni.

Összeköttetéseim vannak 
csakis elsőrangú kül- es bel
földi gyárakkal, kik részére 
magam is dolgozom, úgyszin
tén régi ékszereket újjá alakí
tok : napi árban veszek ara
nyat, ezüstöt, platinát és 
drágaköveket. - Levélbeni 
megkeresésre házhoz jövök.

Stranszmann J. és Társa 
ötvös — ékszerész 

Bpest, V., Zrinyi-u. 1.
<<(>resham'-palota.

UJ IDŐK
kávéház

VI.. Mii íí.
tNagymező-utcza sarok.)

Esténkint jászberényi
HOMOKI ALADÁR 14 
tagból álló zenekara 

hangversenyez,

Eötvös-kávéháx
Király-utcza és Eötvös utcza sarok

a főváros legremekebb újonnan berendezett 
helyisége, kellemes családi üdülőhely. Napon
ként este 9-től BERKES MARCZI czimbalom- 
müvész és HORVÁTH FERI prímás vezetése 
mellett hangverseny.

WEI$Z IGNÁCZ
tulajdonos.

Alapittatott 1881-ben.
Ablak- és erkélydíszítések,csok
rok, koszorúk készítését elvál

lalja

KMOSKÓ M.
élő- és müvirágkereskedö

BUDAPEST,
VI., Eötvös-u. fi. sz. és 

Hunyadi-téri vásárcsarnok. 
Telefon 09 72.

EMa-, komHa-,
iroda-, portál-, bolt-beren
dezések készítése modern 
stílben csak elsőrendű 

minőségben kapható

CSELKÓ KÁLMÁN
asztalosmesternél

Budapest, V., Vadász-utcza 18.
(Hajnal-utcza sarok.)

veszek. Elzálogosított 
brilliánsokat,gyöngyö
ket, aranyat, ezüstöt 
és ékszereket. 100.000 
koronáig költségmente
sen kiváltok és teljes 

értékét kifizetem.

A kerékpárvilágot már 35 év óta uraló eredeti angol

I

Helical Premier és The Champion 
kerékpárokat dupla harang csap- 
ágvgyal és szabadonfutóval 3 évi 
jótállással, minden árfelcmelés 
nélkül, szigorúan az eredeti gyári 
árakon havi 12 és 15 koronás 

részletre adjuk és 

kerékpár-alkatrészeket 
egész világon létező összes kerék
párokhoz. külső és belső gumrni- 
kat, csengők, lámpák, pedálok,

lánczok, kenusok és csészéket óriási forgalmunk következtében mélyen 
leszállított nagybani eredeti gyári árban szállítunk vidékre és 

bárhova
LÁNG JAKAB és FIA

Ausztria-Magyarország legnagyobb, legrégibb és legmegbízhatóbb 
kerékpárraktára

Budapest, VIII kér., József-körút 41. szám.
Fióküzlet: Baross-tér 4 és Budán II., Margit-körut 8.

Díszárjogyzékünk 1000 V*npel kerékpár és alkatrészekről ingyen és 
bementve.

Singer Jakab
ékszerkereskedő 
BUDAPEST, 

Király-utcza. 91. sz. 
(Izabella-utcza sarok.)

Fejmosás 
hölgyek részére 2 korona, 
hajhullámzással 3 korona.

Hajfestés 
gondos hajápolás Újon
nan berendezett hölgy- 
fodrászterem. Parókake- 
szítés a legfinomabb ki
vitelben urak és hölgyek 

részére.

TITZ GYULA
Budapest, 

VII., Erzsébet körút 54. 
•Royal szállodáival 

szemben.

A budai Szt-Lukácsfürdö «Nagy- 
szállodájábana és «Therinal»-szállodájá- 
ban szoba teljes ellátással naponként 
10 k-tól feljebb. Minden szoba kilátás
sal a Dunára. Kénes iszapfürdők és 
iszapborogatások. Fürdöismertetést küld 

„Szl.-Lukácsfürdő“ Részvény-Társaság.

Otthon a legjobb szórakozás
a Telefon-Hírmondó, mely híreket, opera- és operett-előadásokat, czigány- és katonazenét közvetít. — Megrendelhető : 

Rákóczi-út 22. — A felszerelés díjtalan. — Előfizetési díj egy évre 86 korona.


